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PRAVILA QKSPLUATACII

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Для приготовления фруктовых, ягодных, овощных 
соков и коктейлей, взбивания и смешивания 
продуктов.
Не для коммерческого и промышленного 
использования.

VAØNYE PRAVILA BEZOPASNOSTI 
Osnovnye punkty po texnike bezopasnosti: 
•  Vnimatel´no prohitajte vsü instrukciü po 

qkspluatacii.
•   Перед использованием, проверьте, 

соответствует ли напряжение сети 
напряжению, указанному на табличке с 
техническими данными.

•  Не эксплуатируйте устройство с 
поврежденным шнуром или штекером, или 
если устройство работает со сбоями, или оно 
было уронено или повреждено любым другим 
образом.

  В таком случае, обратитесь в ближайший 
авторизованный сервисный центр для 
осмотра, ремонта, электрической или 
механической настройки

•   Если поврежден шнур питания, то он должен 
быть заменен изготовителем, авторизованным 
представителем или квалифицированным 
специалистом для предотвращения 
опасности.

•   Vo izbeøanii poraøeniä qlektriheskim 
tokom ne dopuskajte namokaniä ili 
provisaniä πnura pitaniä.

•  Nikogda ne dopuskajte ispol´zovanie 
pribora det´mi bez prismotra vzroslogo 
heloveka.

•  Vsegda otklühajte pribor posle 
ispol´zovaniä ili pered smenoj nasadki.

•  Osteregajtes´ kontakta s dviøuwimisä 
hastämi pribora.

•   Nikogda ne ispol´zujte v pribore nasadki ot 
drugix priborov ili nasadki ne rashitannye 
na dannyj pribor. Tak kak qto moøet privesti k 
poøaru, poraøeniä qlektriheskim tokom i t.d.

•  Dannyj pribor rashitan na ispol´zovanie 
tol´ko v domaπnix usloviäx.

•  Ne dopuskajte obmatyvaniä πnura pitaniä 
vokruk kakix-libo poverxnostej.

•  Ne dopuskajte soprikosnoveniä πnura pitaniä 
s gorähimi poverxnostämi ili ego provisaniä.

•  Nikogda ne dotragivajtes´ do nasadok 
rabotaüwego pribora. Esli voznikaet 
neobxodimost´ pomeπat´ prigotavlivaemye 
produkty, otklühite pribor i tol´ko posle 
qtogo pomeπajte produkt.

•  Vo izbeøanii travm xranite lezviä vnutri 
pribora.

•  После завершения работы с прибором его 
следует немедленно отключить от сети.

•  Не оставляйте работающий прибор без 
присмотра 

•  Ne ispol´zujte pribor s otkrytoj kryπkoj.

•   Pri dlitel´nom ispol´zovanii neobxodimo 
davat´ priboru vremä oxladit´sä: 3 minuty 
otdyxa na 1 minutu raboty.

•  Устройство не предназначено для 
измельчения твердых и сухих веществ, так как 
это может привести к затуплению ножей.

• Предупреждение. Запрещается использовать 
горячие жидкости, а также пользоваться 
устройством без продуктов.

•  Данный прибор не рекомендуется 
использовать людям (включая и детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными возможностями, а также 
обладающих недостаточным опытом или 
знанием продукта. Данной категории лиц 
рекомендуется использовать прибор только 
под присмотром.

•  Дети должны находится под присмотром 
взрослых, чт обы удостовериться, что они 
не играются прибором, а используют его по 
назначению.

• Неправильное использование устройства 
может стать причиной травм.

• Не включайте блендер, если кувшин 
пуст (если в нем нет твердых или жидких 
продуктов).

• Не смешивайте с помощью устройства сухие 
ингредиенты.

• Используйте устройство строго по назначению 
– в противном случае высок риск получения 
травм.

SOXRANITE DANNUÜ INSTRUKCIÜ

ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ МИКСЕРА
Перед первой эксплуатацией промойте все 
детали и насадки в горячей мыльной воде, 
сполосните и тщательно просушите.

SBORKA PRIBORA:

1. Внутренняя часть крышки
2. Крышка
3. Стеклянный кувшин
4. Уплотнительное кольцо
5. Нож
6. Основание кувшина
7. Блок двигателя 
8. Поворотный выключатель
9. Кувшин в сборе

СБОРКА СТЕКЛЯННОГО КУВШИНА
1. Установите уплотнительное кольцо (4) на 

внутреннюю поверхность блока ножа (5).
2. Установите нож (5) с уплотнительным кольцом 

в основание кувшина (6).
3. Установите стеклянный кувшин (3) на 

основание кувшина и поворачивайте его по 
часовой стрелке до фиксации.

4. Установите кувшин с основанием на основной 
блок.

5. Поместите в кувшин ингредиенты, установите 
на него крышку (2) и закройте ее, слегка 
надавив сверху.

6. Вставьте внутреннюю часть крышки (1) 
в отверстие в крышке и поверните ее по 
часовой стрелке до фиксации.

УСТАНОВКА КУВШИНА
1. Убедитесь, что блендер выключен 

(переключатель находится в положении «0»).
2. Установите кувшин в сборе (9) на блок 

двигателя (7).
PREDOSTEREØENIE: NIKOGDA 
NE VKLÜHAJTE PRIBOR, ESLI VY 
NEPRAVIL`NO EGO SOBRALI!!!

УКАЗАНИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ 
Для удобства потребителя шкала регулятора 
расположена спереди на корпусе комбайна. 
Для выбора скорости, поворачивайте ручку по 
часовой стрелке:
 1 для низкой
 2 для высокой
Для мгновенного включения или выключения, 
поворачивайте ручку против часовой стрелки на 
«PULSE» (P).

PRIMEHANIE 
•  Pomojte produkty, poreøte ix na nebol´πie 

kusohki i zasyp´te v emkost´. Zasypat´ 
sleduet herez malen´koe otverstie v 
kryπke. Vmestimost´ emkosti sostavläet 1,5 
litra. Ne peregruøajte pribor.

•  Pul´siruüwij reøim sleduet vklühat´ 
dlä dostiøeniä maksimal´nogo rezult´at 
izmelh´eniä. S pomow´ü regulätora 
skorosti nastrojte neobxodimye reøim 
raboty pribora.

•  Dlä ostanovki prigotovleniä otklühite 
pribor.

Primehanie: Ne dopuskajte raboty pribora s 
negustymi øidkostämi i tverdymi produktami. 
Esli motoru sliπkom trudno vrawat´ lezviä 
neobxodimo:

 • Dobav´te nemnogo øidkosti
 •  pereklühite pribor na nekotoroe vremä v 

pul´siruüwij reøim
 •  ostanovite rabotu pribora i pohistite 

lezviä s pomow´ü lopatohki ili loøki
 • umen´πite kolihestvo produktov v emkosti

1.  Устройство можно использовать не более 
одной минуты за один раз. Перед повторным 
использованием прибор необходимо 
охладить.

2.  После завершения обработки, выберите 
положение «O» (ВЫКЛ.) или отключите 
импульсный режим. Перед тем как снять 
крышку, подождите, пока остановится 
вращающийся нож. Выключите прибор из 
сети. 

HISTKA I UXOD ZA PROBOROM 
Primehanie: pered histkoj i razborom 
pribora udostover´tes´, hto pribor otklühen 
ot seti pitaniä.

1.  Histit´ pribor luhπe vsego srazu posle 
ispol´zovaniä. Snimite emkost´. 

2.   Kusohki produktov, nabivπiesä pod lezviä 
legko mogut byt´ udaleny ottuda s pomow´ü 
staroj zubnoj wetki.

Vnimanie: Lezviä ohen´ ostry – bud´te ohen´ 
ostoroøny

3.   Osnovnoj blok pribora neobxodimo histit´ 
mägkoj, slegka uvlaønennoj träpohkoj. Ne 
ispol´zujte abrazivnyx histäwix sredstv 
dlä hstki dannogo pribora. Dlä histki 
emkosti vospol´zujtes´ øidkim moüwim 
sredstvom (ne bolee 1/4 hajnoj loøki). 
Zalejte emkost´ nebol´πim kolihestvom 
vody i intensivno poträsite, zatem vodu 
vylejte.

4.   Drugie hasti pribora (krome osnovnogo 
bloka pribora) moøno myt´ v vode. Ne 
sipol´zujte moüwego sredstva i ohen´ 
gorähej vody. Vysuπite vse hasti pribora 
pered sborkoj. Rekomenduetsä xranit´ 
emkost´ s nezakrytoj kryπkoj.

ВНИМАНИЕ: НИКОГДА НЕ ОПУСКАЙТЕ В 
ВОДУ УЗЕЛ С ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЕМ ИЛИ 
СЕТЕВОЙ ШНУР

При обнаружении неисправностей во время 
работы не разбирайте моторный отсек 
самостоятельно. В нем нет компонентов, 
обслуживаемых пользователем. Для проведения 
осмотра и ремонта обращайтесь только в 
авторизованный сервисный центр.

TEXNIHESKIE DANNYE:   
220-240 V ~ 50/60 Gc • 1000 Vt 

Хранение: 
Рекомендуется хранить в закрытом сухом 
помещении при температуре окружающего 
воздуха не выше плюс 40ºС с относительной 
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دليل التعليمات
احتياطات مهمة

تنطبق احتياطات السلامة الأساسية التالية عند استخدام الأجهزة الكهربية:
اقرأ كافة التعليمات  .1

قبل استخدام الجهاز؛ تحقق من أن جهد المصدر الكهربي بالمنزل، متوافق مع الجهد الكهربي المدون على لوحة تصنيف الجهاز.  .2
لايجب تشغيل أي جهاز في حالة تلف السلك أو القابس )الفيشة(، أو بعد ملاحظة سوء أداء الجهاز، أو في حالة سقوطه أو تلفه   .3

بأي شكل من الأشكال.
أعد الجهاز الى أقرب مركز خدمة مرخص، وذلك لأغراض الفحص والإصلاح أوالقيام بالضبط الكهربي والميكانيكي.  

يجب استبدال السلك المستخدم للتوصيل بالمصدر الكهربي في حالة تلفه، على أن يتم الاستبدال عن طريق جهة التصنيع، أو عن   .4
طريق وكيل الصيانة المعتمد، أو عن طريق شخص فني مؤهل، وذلك لتجنب الخطر.

للحماية من خطر التعرض لصدمة كهربائية لا تغمر الجهاز في الماء أو أي سوائل أخرى.  .5
يجب توافر الإشراف الوثيق عند استخدام أي جهاز بالقرب من الأطفال.  .6

افصل الجهاز من منفذ التيار الكهربي في حالة عدم استخدامه، وقبل تركيب أو إزالة أي جزء وقبل التنظيف.  .7
تجنب ملامسة الأجزاء المتحركة.  .8

استخدام الملحقات بما في ذلك العبوات المعدنية، غير الموصى بها من قبل المصنع قد يتسبب في خطر الإصابة الشخصية.  .9
لا تستخدم المنتج في الخارج.  .10

لا تدع السلك يعلق في حواف الطاولة أو المنضدة.  .11
لا تدع السلك يلامس الأسطح الساخنة بما في ذلك الموقد.  .12

ابق الأيدي والأوعية خارج الحاوية أثناء الخلط لتقليل خطر الإصابات البالغة للأشخاص أو تلف الخلاط. يمكن استخدام مقشطة   .13
ولكن يجب استخدامها فقط في حالة عدم تشغيل الخلاط.

لتقليل خطر الإصابة لا تضع شفرات التقطيع على القاعدة دون تركيب وعاء الخلط بشكل صحيح.  .14
افصل الجهاز على الفور بعد الاستخدام.  .15

لا تسمح بتشغيل الجهاز دون إشراف.  .16
شغل الخلاط مع وضع الغطاء دائمًا.  .17

إذا استخدمت الخلاط لمدة طويلة، يجب إيقاف تشغيله للراحة لمدة دقيقة كل 3 دقائق من الاستخدام.  .18
تحذير: لا تستخدم أبدًا السوائل الساخنة أو تقم بتشغيل الجهاز وهو فارغ.  .19

الشفرات حادة . تعامل معها بحذر.  .20
هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( الذين يعانون في عجز في القدرات البدنية،   .21

الحسية أو الذهنية أو نقص في الخبرة والمعرفة، إلا إذا تم توفير الإشراف الوثيق لهم أو التعليمات المتعلقة باستخدام الجهاز من 
قبل الشخص المسؤول عن سلامتهم.

يجب الإشراف على الأطفال لضمان عدم عبثهم بالجهاز.  .22
يمكن أن يؤدي سوء استخدام الأجهزة إلى التعرض للإصابة.  .23

لا يجب تشغيل الخلاط ووحدة الخلط فارغة )أي بدون وجود مواد غذائية صلبة أو سائلة(.  .24
لا تستخدم الجهاز لخلط المكونات الجافة.  .25

لا تستخدم الجهاز لأغراض أخرى، حيث قد يتسبب ذلك في التعرض للإصابة نتيجة سوء الاستخدام.  .26
احتفظ بهذه التعليمات!

كيفية استخدام الخلاط
قبل الاستخدام لأول مرة، اغسل كل الأجزاء والملحقات في ماء ساخن وصابون، واشطفه وجففه جيدًا.
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влажностью не выше 70% и отсутствии в 
окружающей среде пыли, кислотных и других 
паров.

Транспортировка: 
К данному прибору специальные правила 
перевозки не применяются. При перевозке 
прибора используйте оригинальную заводскую 
упаковку. При перевозке следует избегать 
падений, ударов и иных механических 
воздействий на прибор, а также прямого 
воздействия атмосферных осадков и 
агрессивных сред.

Производитель сохраняет за собой право 
изменять дизайн и технические характеристики 
устройства без предварительного уведомления.

Срок службы прибора – 3 года

Данное изделие соответствует всем требуемым 
европейским и российским стандартам 
безопасности и гигиены.

Изготовитель:
Компания Тиметрон Австрия (Timetron GesmbH)
Адрес: 
Раймундгассе 1/8, 1020, Вена, Австрия 
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

Сделано в Китае

Дата производства указана на упаковке

Импортер:
ООО «Грантэл»
143912, Московская область, г. Балашиха, 
Западная коммунальная зона, ул. Шоссе 
Энтузиастов, вл.1а, тел. +7 (495) 297 50 20

В случае неисправности изделия необходимо 
обратиться в ближайший авторизованный 
сервисный центр. 
За информацией о ближайшем сервисном 
центре обращайтесь к продавцу.

Экологическая утилизация 
Вы можете помочь защитить окружающую 
среду! Помните о соблюдении 

местных правил: Отправьте неработающее 
электрооборудование в соответствующие центры 
утилизации.


